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Ražotājs pastāvīgi strādā pie visu tipu un modeļu pilnvei‐
došanas. Tādēļ ceram uz jūsu izpratni un paturam tiesības
veikt izmaiņas formā, aprīkojumā un tehnoloģijā.

Simbols Skaidrojums

Instrukcijas lasīšana
Lai iepazītos ar visām jaunās ierīces priekš‐
rocībām, uzmanīgi izlasiet šajā pamācībā
sniegtās norādes.

Papildinformācija internetā
Elektronisko pamācību ar izvērstu informā‐
ciju dažādās valodās atradīsiet internetā,
noskenējot pamācības priekšējā lappusē
esošo kvadrātkodu vai ievadot servisa
numuru tīmekļvietnē home.liebherr.com/
fridge-manuals.
Servisa numuru atradīsiet datu plāksnītē:

Fig.  Piemēra attēlojums

Ierīces pārbaude
Pārbaudiet visas daļas, vai transportēšanas
laikā nav radušies bojājumi. Pretenziju gadī‐
jumā vērsieties tirdzniecības uzņēmumā vai
klientu apkalpošanas dienestā.

Atšķirības
Šī instrukcija attiecas uz vairākiem modeļiem,
tādēļ ir iespējamas atšķirības. Nodaļas, kas
attiecas tikai uz noteiktām ierīcēm, apzīmētas
ar zvaigznīti (*).
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Simbols Skaidrojums

Norādes par veicamajam darbībām un
veicamo darbību rezultāti
Norādes par veicamajam darbībām ir atzīmētas
ar .
Veicamo darbību rezultāti ir atzīmēti ar .

Videomateriāli
Videomateriāli par ierīcēm ir pieejami video‐
tēkas “YouTube” kanālā “Liebherr-Hausgeräte”.

Atvērtā pirmkoda licences:
Ierīce satur programmatūras komponentus, kuri izmanto
atvērtā pirmkoda licences. Informāciju par izmanto‐
tajām atvērtā pirmkoda licencēm varat lejupielādēt šeit:
home.liebherr.com/open-source-licences

Šī lietotāja informācija ir paredzēta šādām ierīcēm:

UWpri 3661 / 3662 / 3672
3761 / 3762 / 3782

UWgbi 3682 / 3782

1  Vispārējie drošības norādījumi
Rūpīgi uzglabājiet šo lietotāja informāciju, lai jūs jebkurā
brīdī varētu tai piekļūt.
Ja jūs ierīci nododat tālāk, tad nododiet kopā ar to arī šo
lietotāja informāciju turpmākajiem īpašniekiem.
Lai pienācīgi un droši izmantotu ierīci, pirms uzstādīšanas
un lietošanas rūpīgi izlasiet šo lietotāja informāciju. Vienmēr
ievērojiet tajā iekļautās norādes, drošības norādījumus un
brīdinājuma norādījumus. Tie ir svarīgi, lai droši un nevaino‐
jami varētu uzstādīt un lietot ierīci.

1.1  Noteikumiem atbilstoša lietošana
- Šo ierīci paredzēts lietot mājsaimniecībā un līdzīgās lieto‐

šanas jomās, piem.:

• Personāla virtuvēs veikalos, birojos un citās darba
zonās

• Lauksaimniecības jomā un ko lieto viesi viesnīcās,
moteļos un citās naktsmītnēs

• Brokastu pansijās
• pārtikas piegādē un līdzīgā vairumtirdzniecībā

- Papildu izmantošana:

• Šī ierīce ir paredzēta vienīgi vīna uzglabāšanai.
• Šī ierīce nav piemērota pārtikas produktu sasaldē‐

šanai.
• Šī ierīce ir piemērota iebūvēšanai zem galda.
• Lietošana citiem mērķiem nav pieļaujama.

1.2  Paredzamā nepareizā lietošana
Šāda lietošana ir nepārprotami aizliegta:

• Tālāk norādīto produktu uzglabāšana un dzesēšana:

• Ķīmiski nestabilas, aizdedzināmas vai kodīgas vielas
• Sprādzienbīstamas vielas, piem., aerosola baloniņi

ar aizdedzināmu propelentu
• Medikamenti, asins plazma, laboratorijas preparāti

vai tamlīdzīgas vielas un produkti saskaņā ar Medi‐
cīnas produktu direktīvu 2007/47/EK

• Izmantošana sprādzienbīstamās zonās

Nelietpratīga ierīces izmantošana nodara bojājumus ierīcē
ievietotajiem pārtikas produktiem vai izraisa pilnīgu to sabo‐
jāšanos.

1.3  Lietotāju grupa
- Šo ierīci nedrīkst lietot personas (ieskaitot bērnus) ar

ierobežotām fiziskām, uztveres vai garīgām spējām vai
personas, kurām nav pietiekama pieredze un zināšanas,
ja vien šīs personas neuzrauga persona, kas atbildīga par
viņu drošību, vai tās bija instruētas par ierīces lietošanu.
Bērnus vajadzētu uzraudzīt, lai nodrošinātu, ka viņi nero‐
taļājas ar ierīci.

- Bērni vecumā no 3 līdz 8 gadiem drīkst ievietot ledus‐
skapī / saldētavā un izņemt no tā / tās produktus.

1.4  Brīdinājuma norādes – bīstamība
lietotājam
- BRĪDINĀJUMS! Turiet brīvas ventilācijas atveres ierīces

korpusā vai iebūvējamajā korpusā.
- BRĪDINĀJUMS! Nelietojiet kādas citas mehāniskas ierīces

vai citus līdzekļus atkausēšanas procesa paātrināšanai,
kā tikai tos, ko ir ieteicis ražotājs.

- BRĪDINĀJUMS! Nesabojājiet saldēšanas aģenta sistēmu.
- BRĪDINĀJUMS! Nelietojiet dzesēšanas / saldētavas noda‐

lījumā elektroierīces, kuras neatbilst ražotāja ieteiktajai
konstrukcijai.

- BRĪDINĀJUMS! Uzstādot ierīci, jāpārliecinās, vai netiek
iespiests vai bojāts tīkla pieslēguma vads.

- BRĪDINĀJUMS! Neizvietojiet pārvietojamas daudzdaļīgas
kontaktligzdas vai tīkla barošanas blokus ierīces mugur‐
pusē.

Pēc veiktās ierīces iebūvēšanas joprojām jābūt iespējai
atvienot ierīci no elektrotīkla.

- Pieejamā tīkla kontaktdakša (virs, zem vai blakus ierīcei)
- Drošinātāja nostrādāšana ēkas elektroinstalācijā saskaņā

ar ierīkošanas noteikumiem.

BRĪDINĀJUMS! Ugunsbīstamība / ugunsne‐
drošas vielas.
Šis simbols atrodas uz kompresora, un tas
var būt attēlots arī citās vietās uz ierīces.
Tas apzīmē ugunsnedrošu vielu risku. Neno‐
ņemiet šo uzlīmi.

- Jo lielāks saldēšanas aģenta daudzums atrodas ierīcē,
jo lielākai jābūt telpai, kurā novietota ierīce. Pārāk
mazās telpās noplūdes gadījumā var rasties aizdedzi‐
nāms gāzes-gaisa maisījums. Uz katriem 8 g saldēšanas
aģenta uzstādīšanas vietai jābūt vismaz 1 m3 lielai. Dati
par esošo saldēšanas aģentu norādīti datu plāksnītē
ierīces iekšpusē.

- Regulāri tīriet virsmas, kas var nonākt saskarē ar pārtikas
produktiem un pieejamām novades sistēmām.

- Ievietojiet svaigu gaļu vai svaigas zivis tīros, slēgtos
traukos. Šādi jūs novērsīsiet gaļas vai zivju saskari ar
citiem pārtikas produktiem vai pilēšanu uz tiem.

- Ja ledusskapis / saldētava ilgstoši stāv tukša, izslēdziet,
atkausējiet, iztīriet, nosusiniet ierīci un atstājiet durvis
vaļā, lai nepieļautu pelējuma veidošanos.

- Nepieļaujiet ilgstošu ādas kontaktu ar aukstām virsmām
vai atdzesējamiem produktiem. Aizsardzībai izmantojiet,
piem., cimdus.

- Alkoholiskos dzērienus vai citus alkoholu saturošus iepa‐
kojumus uzglabājiet tikai cieši aizvērtā traukā. Eventuāli
izliets alkohols, nonākot saskarē ar ierīces elektriskajām
daļām, var uzliesmot.

- Atveriet durvis tikai uz īsu brīdi. Šādi jūs novērsīsiet
temperatūras paaugstināšanos ierīces iekšienē.

- Atvēršanas un aizvēršanas laikā nelieciet rokas starp
durvīm un ierīci. Var notikt pirkstu iespiešana.

Vispārējie drošības norādījumi
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- BRĪDINĀJUMS! Šī ierīce jānostiprina atbilstoši lietošanas
pamācībai, lai izslēgtu riskus, ko rada nepietiekama stabi‐
litāte.

- Ievērojiet norādes par iebūvēšanu, nostiprināšanu, nepie‐
ciešamajiem izmēriem un pieslēgumiem. (skat. 3 Uzstādī‐
šana un pievienošana)

1.5  Traucējumi, bojājumi un remonts
- Tīkla pieslēgums ar vājstrāvas ierīces kontaktspraudni:

Ja šīs ierīces tīkla pieslēguma vads tiek bojāts, tas jāno‐
maina ar īpašu pieslēguma vadu, kas ir pieejams pie
ražotāja vai viņa klientu apkalpošanas servisā. Nomaiņu
drīkst veikt klients.

- Uzticiet remontu un iejaukšanos ierīcē veikt tikai klientu
servisam vai citiem šim nolūkam sagatavotiem speciālis‐
tiem.

- Traucējumu un ierīces kļūdu gadījumā atvienojiet tīkla
kontaktdakšu vai izslēdziet drošinātāju. Atvienojot tīkla
kontaktdakšu, vienmēr satveriet kontaktdakšu. Nevelciet
aiz kabeļa.

1.6  Utilizācijas norādes
Nosvītrots atkritumu konteiners norāda uz
to, ka ierīci nedrīkst utilizēt, izmetot nešķi‐
rotajos sadzīves atkritumos, un tā jānodod
šķirošanas punktā. Tā satur otrreizējās izej‐
vielas, un zināmos apstākļos tās ir atkārtoti
izmantojamas.

Simbols var atrasties uz kompresora. Tas
attiecas uz eļļu kompresorā un norāda
uz šādu risku: pēc norīšanas un iekļū‐
šanas elpvados var būt nāvējošs. Šai
norādei ir nozīme tikai attiecībā uz otrrei‐
zēju pārstrādi. Parastā darba režīmā riska
nav.

Šāda vai līdzīga uzlīme var atrasties ierīces
mugurpusē. Tā norāda uz to, ka durvīs
un / vai korpusā atrodas vakuumizolā‐
cijas paneļi (VIP) vai perlīta paneļi. Šai
norādei ir nozīme tikai attiecībā uz otrrei‐
zēju pārstrādi. Nenoņemiet šo uzlīmi.

- Tādēļ nolietotu ierīču utilizācija jāveic tehniski pareizi
un lietpratīgi atbilstoši attiecīgajā vietā spēkā esošajiem
noteikumiem un likumiem. Transportējot nolietoto ierīci,
nesabojājiet aukstuma kontūru, lai tur esošais saldē‐
šanas aģents (norādes uz datu plāksnītes) un eļļa neva‐
rētu nekontrolēti izplūst.

- Ņemiet vērā, ka iespējami pieejamo personīgo datu
dzēšana ir klienta uzdevums.

- Vācijai: Vietējos otrreizējās pārstrādes / materiālu nodo‐
šanas laukumos ierīci var utilizēt, ievietojot 1. klases
savākšanas tvertnēs. Iegādājoties jaunu ledusskapi /
saldētavu, un ja tirdzniecības platība ir > 400 m2, tad
nolietoto ierīci bez maksas pieņem atpakaļ tirdzniecības
vietā.

- ES: Saņemiet informāciju par nolietoto ierīču utilizācijas
iespējām vietējās iestādēs.

1.7  Atbilstība
Saldēšanas aģenta cirkulācijas sistēmas hermētiskums ir
pārbaudīts. Ierīce iebūvētā stāvoklī atbilst attiecīgajiem
drošības noteikumiem, kā arī atbilstošo direktīvu prasībām.

ES tirgum: Ierīce atbilst direktīvas 2014/53/ES prasībām.

GB tirgum: Ierīce atbilst Radio Equipment Regulations
2017 SI 2017 No. 1206 prasībām.

ES atbilstības deklarācijas pilns teksts ir pieejams šādā
interneta adresē: www.Liebherr.com

1.8  Klimata klases
Ierīces parametri ir aprēķināti tā, lai atbilstu noteiktām vides
temperatūras robežām, atkarībā no klimata klases. Klimata
klase, kurai paredzēta Jūsu iegādātā ierīce, norādīta datu
plāksnītē.

Norāde
► Lai nodrošinātu nevainojamu darbību, ievērojiet norādīto

vides temperatūru.

Klimata klase atbilstoši vides temperatūrai

SN 10 °C līdz 32 °C

N 16 °C līdz 32 °C

ST 16 °C līdz 38 °C

T 16 °C līdz 43 °C

SN-ST 10 °C līdz 38 °C

SN-T 10 °C līdz 43 °C

1.9  SVHC vielas atbilstoši REACH regulai
- Pēc turpmākās saites varat pārbaudīt, vai šī ierīce satur

SVHC vielas atbilstoši REACH regulai:
https://go.liebherr.com/z3eewm

1.10  EPREL datu bāze
- Sākot ar 2021. gada 1. martu, informācija par enerģijas

patēriņa marķējumu un ekoloģiskās prasības attiecībā
uz enerģijas patēriņa ražojumiem būs atrodamas Eiropas
ražojumu datu bāzē (EPREL). Izmantojot šo saiti https://
eprel.ec.europa.eu/, jūs nonāksiet ražojumu datu bāzē.
Šeit jūs tiksiet aicināts ievadīt modeļa identifikatoru.
Modeļa identifikatoru atradīsiet datu plāksnītē.

1.11  Atvērtā pirmkoda licences
- Ierīce satur programmatūras komponentus, kuri izmanto

atvērtā pirmkoda licences. Informāciju par izmantotajām
atvērtā pirmkoda licencēm varat lejupielādēt šeit:
home.liebherr.com/open-source-licences

1.12  Rezerves daļas
- Rezerves daļu pieejamība attiecībā uz funkcionālajām

daļām un aprīkojuma glabājamām daļām ir 15 gadi.

1.13  Brīdinājuma pakāpes

 BĪSTAMI

Apzīmē tiešu bīstamu situāciju,
kuras sekas ir nāve vai smagi
miesas bojājumi, ja to pieļauj.

 BRĪDINĀJUMS

Apzīmē bīstamu situāciju, kuras
sekas varētu būt nāve vai smagi
miesas bojājumi, ja to pieļauj.

 UZMANĪBU

Apzīmē bīstamu situāciju, kuras
sekas varētu būt viegli vai vidēji
miesas bojājumi, ja to pieļauj.

IEVĒRĪBAI Apzīmē bīstamu situāciju, kuras
sekas varētu būt mantas bojājumi,
ja to pieļauj.

Vispārējie drošības norādījumi
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Norāde Apzīmē noderīgas norādes un
padomus.

2  Ierīces pārskats

2.1  Piegādes komplektācija
Pārbaudiet visas daļas, vai transportēšanas laikā nav radu‐
šies bojājumi. Pretenziju gadījumā vērsieties tirdzniecības
uzņēmumā vai klientu servisā. (skat. 11.4 Klientu serviss)

Piegāde sastāv no šādām daļām:

- Iebūvējama ierīce
- Aprīkojums (atkarībā no modeļa)
- Montāžas materiāls (atkarībā no modeļa)
- «Quick Start Guide»
- «Installation Guide»*
- Servisa grāmatiņa

2.2  Ierīces un aprīkojuma pārskats
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Fig. 1 Priekšpuses ilustratīvs attēlojums

Aprīkojums
(1) Datu plāksnīte (5) Atkausētā ūdens notece
(2) Novietošanas režģis (6) Vadības elementi un

temperatūras indikators
(3) Kājiņa (7) FreshAir aktīvās ogles

filtrs
(4) Iekšējais apgaismo‐

jums*

2.3  SmartDevice
SmartDevice ir šī vīna glabāšanas ledusskapja tīkla izveides
risinājums.
Ja jūsu ierīce ir saderīga ar SmartDevice vai ir sagatavota
šim nolūkam, jūs varat ātri un vienkārši integrēt šo ierīci
savā WLAN tīklā. Ar SmartDevice lietotni varat vadīt šo
ierīci no mobilās gala iekārtas. SmartDevice lietotnē jums
ir pieejamas papildu funkcijas un iestatīšanas iespējas.

Ar SmartDevice
saderīga ierīce:*

Šī ierīce ir ar SmartDevice funkciju.
Lai šo ierīci varētu savienot ar WLAN
tīklu, jums jālejupielādē SmartDevice
lietotne.*

SmartDevice saga‐
tavota ierīce:*

Šī ierīce ir sagatavota lietošanai ar
SmartDeviceBox. Jums vispirms jāno‐
pērk un jāuzstāda SmartDeviceBox.
Lai šo ierīci varētu savienot ar WLAN
tīklu, jums jālejupielādē SmartDevice
lietotne.*

Papildu informācija
par SmartDevice:

smartdevice.liebherr.com

Nopērciet Smart‐
DeviceBox
Liebherr-Hausge‐
räte internetvei‐
kalā:*

home.liebherr.com/shop/de/deu/
smartdevicebox.html*

Lejupielādējiet
SmartDevice
lietotni:

Pēc lietotnes SmartDevice instalē‐
šanas un konfigurēšanas varat
pievienot savu ierīci bezvadu tīklam
WLAN, izmantojot lietotni SmartDe‐
vice un ierīces funkciju WLAN
(skat. 8.2.15 WLAN ) .

Norāde
Šādās valstīs SmartDevice funkcija nav pieejama: Krievija,
Baltkrievija, Kazahstāna.
Jūs nevarat izmantot SmartDeviceBox.*

3  Uzstādīšana un pievienošana

3.1  Uzstādīšanas nosacījumi
Uzstādīšanas apstākļi ir izšķirīgi ierīces drošas, efektīvas un
netraucētas darbības nodrošināšanai.

- Ievērojiet visas drošības norādes.
- Ņemiet vērā uzstādīšanas vietu un pozīciju telpā.

BRĪDINĀJUMS
Ugunsbīstamība, ko rada nelietpratīga uzstādīšana!
► Uzmaniet, lai zem ierīces neiestrēgtu tīkla kabelis, kad

uzstādāt ierīci.
► Uzstādiet ierīci tā, lai tā nesaskartos ar kontaktdakšām

vai tīkla kabeļiem.
► Nepievienojiet pie kontaktligzdām ierīces aizmugures

zonā nekādas ierīces.
► Nenovietojiet un nelietojiet daudzdaļīgas kontaktligzdas

vai sadalītājus, kā arī citas elektroniskās ierīces (piem.,
halogēna transformatorus) ierīču aizmugurē.

BRĪDINĀJUMS
Ugunsgrēka bīstamība mitruma dēļ!
Ja strāvas vadošās daļas vai tīkla pieslēguma vadi kļūst
mitri, var notikt īssavienojums.
► Ierīce ir izstrādāta izmantošanai slēgtās telpās. Nedar‐

biniet ierīci brīvā dabā vai mitruma un ūdens strūklas
apvidū.

BRĪDINĀJUMS
Ugunsbīstamība, ko rada izplūstošs saldēšanas aģents un
eļļa!
Ierīcē izmantotais saldēšanas aģents ir videi nekaitīgs, taču
aizdedzināms. Ierīcē izmantotā eļļa arī ir ugunsnedroša.
Izplūstošais saldēšanas aģents un eļļa atbilstoši augstas
koncentrācijas un saskares ar ārēju siltuma avotu gadījumā
var aizdegties.
► Nebojājiet saldēšanas aģenta kontūra un kompresora

cauruļvadus.

Ierīces pārskats
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3.1.1  Uzstādīšanas vieta

- Uzstādiet un izmantojiet ierīci tikai slēgtās telpās.
- Lietojiet ierīci tikai iebūvētā stāvoklī.
- Uzstādot ierīci ļoti mitrā vidē, uz tās ārējās malas var

veidoties kondensāts.
Vienmēr ievērojiet labu pieplūdes un izplūdes ventilāciju
uzstādīšanas vietā.

- Jo lielāks saldēšanas aģenta daudzums atrodas ierīcē,
jo lielākai jābūt telpai, kurā novietota ierīce. Pārāk
mazās telpās noplūdes gadījumā var rasties aizdedzi‐
nāms gāzes-gaisa maisījums. Uz katriem 8 g saldēšanas
aģenta uzstādīšanas vietai jābūt vismaz 1 m3 lielai. Dati
par esošo saldēšanas aģentu norādīti datu plāksnītē
ierīces iekšpusē.

- Ierīces atrašanās vietā grīdai jābūt horizontālai un
līdzenai.

3.1.2  Pozīcija telpā

- Neiebūvējiet ierīci vietā, kas pakļauta tiešiem saules
stariem vai atrodas tuvu apsildes ķermeņiem vai tamlīdzī‐
giem siltuma avotiem.

- Varat iebūvēt ierīci tieši blakus cepeškrāsnij.
- Iebūvējot ierīci tieši blakus cepeškrāsnij, var nedaudz

palielināties enerģijas patēriņš. Tas ir atkarīgs no cepeš‐
krāsns lietošanas ilguma un intensitātes.

- Nenovietojiet ierīci magnētisko lauku tuvumā, kā arī
nenovietojiet ierīces tuvumā magnetizētus priekšmetus.
Tas var izraisīt nevēlamu durvju atvēršanos.*

- Ja jūs ierīci iebūvējat virtuves salā, tad ierīces ar iebū‐
vētu gaisa izplūdes sistēmu var bojāt ierīci. Ņemiet vērā
vai nu atsevišķu gaisa padevi, vai arī ierīkojiet starpsienu
starp ierīcēm.

- Izmantošana sprādzienbīstamās zonās nav pieļaujama.

3.1.3  Ievietošana zem darba virsmas

- Ja jūs ierīci iebūvējat virtuves mēbelēs, kas novietotas uz
nelīdzenas pamatnes: Nolīmeņojiet virtuves mēbeles.

3.2  Ierīces izmēri

B C

A

D

E

F

Fig. 2 Ilustratīvs attēlojums: ..pr
(A) Ierīces augstums,

ieskaitot kājiņas
(C) Ierīces dziļums

(B) Ierīces platums

Fig. 3 Ilustratīvs attēlojums: ..gb
(A) Ierīces augstums,

ieskaitot kājiņas
(C) Ierīces dziļums

(B) Ierīces platums

UW.. 36..A) UW.. 37..A)

A  819 mm  859 mm

B  597 mm

C UW..pr:A)

 564 mm

UW..gb ..3.:A)

UW..gb ..8.:A)

D  98 mm

E  524 mm  568,5 mm

F  458 mm

A) Ierīces tipa apzīmējums

3.3  Nišas izmēri

A

B
C

H

I

J

H

K

E F

G

D

L

M

Fig. 4 Ilustratīvs attēlojums: UW..gb

Uzstādīšana un pievienošana
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A

B
C

H

I

J

H

K

E F
G

D

L

M

Fig. 5 Ilustratīvs attēlojums: UW..pr
(A) Nišas platums (C) Nišas augstums
(B) Nišas dziļums (H) Ventilācijas šķērsgrie‐

zums

A  600 mm

B vismaz 565 mm

C UW.. 36..:A)

820 mm līdz 880 mm
UW.. 37..:A)

860 mm līdz 920 mm

D 11 mm līdz 66 mm

E 100 mm līdz 160 mm

F 60 mm līdz 120 mm

G UW..pr:A)

45 mm līdz 100 mm

UW..gb ..3.:A)

57 mm līdz 112 mm

UW..gb ..8.:A)

61 mm līdz 116 mm

H  150 cm²

I  600 mm

J  40 mm

K  35 mm

L UW..pr 36..:A)

104 mm līdz 164 mm

UW..gb ..36.:A)

100 mm līdz 160 mm

UW..pr 37..:A)

104 mm līdz 164 mm

UW..gb 37.:A)

81 mm līdz 141 mm

M UW..pr 366.:A)

707 mm

UW..pr 367.:A)

704 mm

UW..gb ..36.:A)

717 mm

UW..pr 37..:A)

747 mm

UW..gb 37.:A)

776 mm

A) Ierīces tipa apzīmējums

3.4  Mēbeles priekšējā daļa

3.4.1  Mēbeles priekšējās daļas svars

IEVĒRĪBAI
Bojājumu risks, ko rada pārāk smagas mēbeles durvis!
Ja mēbeles durvis ir pārāk smagas, nevar izslēgt eņģu bojā‐
jumus un līdz ar to darbības traucējumus.
► Pirms mēbeles durvju montāžas pārliecinieties, vai netiek

pārsniegts pieļaujamais mēbeles durvju svars.

Nišas augstums Mēbeles durvju maksimālais svars

.. 36..A)  10 kg

.. 37..A)  10 kg

A) Ierīces tipa apzīmējums

3.4.2  Mēbeles durvis

1

1

2

2

A

B

Fig. 6 Ilustratīvs attēlojums
(A) Niša ar sienu (1) Priekšējās daļas biezums
(B) Niša ar blakusesošu

mēbeli
(2) Spraugas izmērs

Priekšējās daļas biezums vismaz 16 mm līdz maksimāli
19 mm

Spraugas izmērs vismaz 3 mm

Mēbeles durvīm jābūt gludām un uzstādītām bez spriego‐
juma.

Uzstādīšana un pievienošana
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3.4.3  Mēbeles priekšējās daļas izmēri

Fig. 7 

Nišas
augstums

.. 36.. .. 37..

A vismaz 595 mm

B vismaz 707 mm vismaz 747 mm

C  458 mm

D  524 mm  568,5 mm

E Izmēru atkarībā no montāžas apstāk‐
ļiem nišā varat aprēķināt, izmantojot
stikla durvju priekšējās daļas izgriezumu
izmērus. (skat. 3.2 Ierīces izmēri)

Ierīcēm bez stikla durvīm nav spēkā vērtības C, D un E.

A) Ierīces tipa apzīmējums

3.4.4  Profila rāmja izmēri

Fig. 8 

Nišas augstums .. 36.. .. 37..

A  458 mm

B  524 mm  568,5 mm

C Paneļa biezums 19 mm:
 21 mm

A) Ierīces tipa apzīmējums

A = izgriezuma iekšējais izmērs mēbeles priekšējās daļas
profila rāmja montāžā
B = izgriezuma iekšējais izmērs mēbeles priekšējās daļas
profila rāmja montāžā
C = profila rāmja biezums

3.5  Ierīces transportēšana

BRĪDINĀJUMS
Savainošanās risks ar stikla lauskām!
Transportējot vairāk nekā 1500 m augstumā, var saplīst
durvju stikla plāksnes. Šķembas ir ar asām malām, un tās
var izraisīt smagus savainojumus.
► Veiciet piemērotus aizsardzības pasākumus.

3.5.1  Ierīces transportēšana pirmreizējai
ekspluatācijai
Pārliecinieties, vai ir izpildīti šādi priekšnoteikumi:

❑ Ierīce ir iepakota.
❑ Ierīce atrodas vertikāli.

► Transportējiet ierīci, piesaistot divas personas.
► Izpakojiet ierīci. (skat. 3.6 Ierīces izpakošana)

3.5.2  Ierīces transportēšana pēc pirmreizējās
ekspluatācijas
Ja pēc pirmreizējās ekspluatācijas vēlaties vēlreiz trans‐
portēt vai pārbīdīt, ņemiet vērā turpmāk minētās norādes.

Pārliecinieties, vai ir izpildīti šādi priekšnoteikumi:

❑ Ierīce ir iztukšota.
❑ Ierīce atrodas vertikāli.
❑ Ierīce ar durvīm: Durvis ir nodrošinātas pret nejaušu

atvēršanos.
❑ Ierīce ar izvelkamo sekciju: Izvelkamā sekcija ir nodroši‐

nāta pret nejaušu atvēršanos.
❑ Ierīce ir demontēta.

► Transportējiet ierīci, piesaistot divas personas.

3.6  Ierīces izpakošana
► Pārbaudiet ierīci un iepakojumu: Ja ir aizdomas par trans‐

portēšanas laikā radušies bojājumiem, pirms pievieno‐
šanas sazinieties ar piegādātāju.

IEVĒRĪBAI
Mantas bojājums, ko rada smaili vai asi priekšmeti!
Ja izmantojat smailus vai asus priekšmetus, lai noņemtu
iepakojuma materiālu, varat sabojāt ierīci.
► Neizmantojiet smailus vai asus priekšmetus, lai noņemtu

iepakojuma materiālu.

► Noņemiet iepakojuma materiālus.

3.7  Durvju attura ar vairāku locīklu eņģi
nomaiņa (nav pietiekami dekoratīva)

3.7.1  Drošības norādījumi

BRĪDINĀJUMS
Savainošanās risks, ko rada neprofesionāla durvju atbalsta
maiņa!
► Durvju atturis jānomaina kvalificētam personālam.

Uzstādīšana un pievienošana
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BRĪDINĀJUMS
Savainošanās risks un materiālie zaudējumi, ko rada durvju
svars!
► Nomainiet durvju atturi tikai tad, ja varat pārnēsāt 15 kg

lielu svaru.
► Durvju attura nomaiņai vajadzīgas divas personas.

IEVĒRĪBAI
Strāvu vadošas daļas!
Elektrisko detaļu bojājums.
► Atvienojiet tīkla kontaktdakšu, pirms veicat durvju atdura

maiņu.

3.7.2  Instruments

     

3.7.3  Pārsegu noņemšana
► Atveriet durvis.

Fig. 9 
► Noņemiet pārsegu.

Fig. 10 
► Noņemiet pārsegu.

Fig. 11 
► Noņemiet pārsegu.

Fig. 12 
► Noņemiet pārsegu.

3.7.4  Durvju noņemšana

IEVĒRĪBAI
Savainošanās risks, ko rada izkrītošas durvis!
► Noturiet durvis.

Fig. 13 
► Atskrūvējiet apakšējās skrūves.

Uzstādīšana un pievienošana
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Fig. 14 
► Atskrūvējiet augšējās skrūves.
► Noņemiet durvis.
► Nolieciet durvis uz mīksta paliktņa.

3.7.5  Eņģes demontāža

Fig. 15 
► Izskrūvējiet skrūves.

Fig. 16 
► Izskrūvējiet skrūves.

3.7.6  Eņģu pārveide

Fig. 17 
► Demontējiet stiprinājumus.

Fig. 18 
► Uzstādiet stiprinājumus.
▷ Augšējais stiprinājums (TOP) paliek augšējā montāžas

pozīcijā.
▷ Apakšējais stiprinājums (BOTTOM) paliek apakšējā

montāžas pozīcijā.

Uzstādīšana un pievienošana
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3.7.7  Pārsegu pārlikšana

Fig. 19 
► Atskrūvējiet augšējo pārsegu.

Fig. 20 
► Atskrūvējiet apakšējo pārsegu

Fig. 21 
► Ievietojiet augšā pārsegu no apakšas, pagrieztu par 180°.

Fig. 22 
► Ievietojiet apakšā pārsegu no augšas, pagrieztu par 180°.

3.7.8  Durvju aiztura pārlikšana

Fig. 23 
► Izvelciet durvju aizturi.

Fig. 24 
► Pagrieziet durvju aizturi par 180° un ievietojiet pretējā

pusē.

3.7.9  Eņģu montāža

Fig. 25 
► Uzmontējiet augšējo eņģi.

Uzstādīšana un pievienošana
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Fig. 26 
► Uzmontējiet apakšējo eņģi.

3.7.10  Augšējā leņķa pārlikšana

Fig. 27 
► Noņemiet leņķi.

Fig. 28 
► Ievietojiet leņķi.

3.7.11  Apakšējā leņķa pārlikšana

Fig. 29 
► Demontējiet leņķi.

Fig. 30 
► Uzmontējiet leņķi.

Uzstādīšana un pievienošana
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3.7.12  Durvju montāža

Fig. 31 
► Pieskrūvējiet durvis augšā.

Fig. 32 
► Pieskrūvējiet durvis apakšā.

3.7.13  Pārsegu uzlikšana

Fig. 33 
► Uzlieciet pārsegu.

Fig. 34 
► Uzlieciet pārsegu.

Fig. 35 
► Uzlieciet pārsegu.

Fig. 36 
► Uzlieciet pārsegu.

3.8  Durvju attura ar gultņa balsteņa
eņģi nolīmeņošana
Ja durvis nav taisnas, tad jūs varat nolīmeņot durvis pie
lokāmā kronšteina.

Uzstādīšana un pievienošana
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Fig. 37 Ilustratīvs attēlojums

Fig. 38 Ilustratīvs attēlojums
► Atskrūvējiet mazliet skrūves.
► Pārbīdiet durvis ar lokāmo kronšteinu uz labo vai kreiso

pusi.
► Pievelciet skrūves līdz galam.
▷ Durvis ir nolīmeņotas.

3.9  Durvju attura ar vairāku locīklu eņģi
nolīmeņošana (nav dekoratīva)
Ja durvis nav taisnas, tad jūs varat nolīmeņot durvis pie
lokāmā kronšteina.

Fig. 39 Ilustratīvs attēlojums

Fig. 40 Ilustratīvs attēlojums
► Atskrūvējiet mazliet skrūves.
► Pārbīdiet durvis ar lokāmo kronšteinu uz labo vai kreiso

pusi.
► Pievelciet skrūves līdz galam.
▷ Durvis ir nolīmeņotas.

3.10  Montāža nišā

3.10.1  Instruments

     

   

Pirms jūs iebūvējat ierīci nišā, ievērojiet nostiprināšanas
metodi:

Nostiprināšana sānos Nostiprināšana pie darba
virsmas

Izvietošana zem cietas darba
virsmas, piem., no granīta

Nav granīta virsmas

Ierīce ar pilnīgi izskrūvētām
kājiņām ir zemāka par darba
virsmu.

Ierīce ar pilnīgi izskrū‐
vētām kājiņām ir mazliet
iespīlēta zem darba
virsmas.

Ir pieejama mēbeles sānu siena
saskrūvēšanai.

3.10.2  Piegādes komplektācija

1x

Uzstādīšana un pievienošana
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1x

2x

4x14
2x

2x

3.10.3  Ierīces sagatavošana
Pārliecinieties, vai ir izpildīti šādi priekšnoteikumi, pirms jūs
iebūvējat ierīci nišā:

❑ Durvju atturis ir izvadīts cauri. Jūs varat izvadīt cauri
durvju atturi tikai nišas ārpusē, jo jums šim nolūkam ir
nepieciešama pietiekama vieta.

► Ievietojiet pilnīgi tīkla pieslēguma vada vājstrāvas ierīces
ligzdu ierīces kontaktdakšā ierīces aizmugurē.

► Ievērojiet vājstrāvas ierīces ligzdas nostiprinājumu.
► Izvietojiet tīkla kontakt‐

dakšu ar auklas palīdzību kā
brīvi pieejamu tīkla kontakt‐
dakšu.

Fig. 41 

IEVĒRĪBAI
Bojājumu risks, ko rada ierīces pārbīdīšana!
Ja jūs pārbīdāt ierīci, varat sabojāt grīdu vai ierīces kājiņas
var nolūzt.
Pirms pārbīdīšanas:
► Ieskrūvējiet kājiņas līdz galam.
► Palieciet zem kājiņām pa vienai kartona sloksnei (piem.,

iepakojumu) ar apm. 100 mm x 600 mm.
Pārbīdīšanas laikā:
► Uzmanīgi pārbīdiet ierīci.
► Ja ir grīdas nelīdzenumi: Uzmanīgi paceliet ierīci.
Pēc pārbīdīšanas:
► Izņemiet kartona sloksnes.

3.10.4  Ierīces nostiprināšana pie darba virsmas

Fig. 42 Ilustratīvs attēlojums
► Ievietojiet stūreni ierīces virsmas stiprinājuma atverē un

atlieciet uz priekšu.

BRĪDINĀJUMS
Ugunsbīstamība, ko rada īssavienojums!
► Kad jūs iebīdāt ierīci nišā: Nesalokiet, neiespiediet vai

nebojājiet tīkla pieslēguma vadu.
► Nelietojiet ierīci ar bojātu tīkla pieslēguma vadu.

► Iebīdiet ierīci nišā un nolīmeņojiet, skatiet punktu
(skat. 3.10.6 Ierīces nolīmeņošana) .

3.10.5  Ierīces nostiprināšana sānos

Fig. 43 Ilustratīvs attēlojums
► Atlieciet uz priekšu abus stūreņus pirms montāžas pie

attiecīgi viena gala. Ievietojiet taisno pusi ierīces virsmas
stiprinājuma atverē un atlieciet uz priekšu.

BRĪDINĀJUMS
Ugunsbīstamība, ko rada īssavienojums!
► Kad jūs iebīdāt ierīci nišā: Nesalokiet, neiespiediet vai

nebojājiet tīkla pieslēguma vadu.
► Nelietojiet ierīci ar bojātu tīkla pieslēguma vadu.

► Iebīdiet ierīci nišā un nolīmeņojiet, skatiet punktu
(skat. 3.10.6 Ierīces nolīmeņošana) .

Uzstādīšana un pievienošana
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3.10.6  Ierīces nolīmeņošana

Fig. 44 Ilustratīvs attēlojums
► Izskrūvējiet kājiņas, līdz tās ir zem darba virsmas.
► Nolīmeņojiet taisni stāvošu ierīci, izmantojot līmeņrādi.
► Uzglabājiet stieni ar adaptera elementu ierīces demon‐

tāžai.

X

X

A

B

Fig. 45 Ilustratīvs attēlojums
(A) Niša ar sienu (X) Ir attālums starp ierīces

korpusu un uzstādītās
mēbeles priekšējās daļas
aizmuguri

(B) Niša ar blakusesošu
mēbeli

► Pārbaudiet, vai attālums (X) atbilst montāžas apstākļiem
(A) vai (B).

(X)  42 mm

Ja nav mēbeles sānu sienas, vadieties pēc darba virsmas.

► Izskrūvējiet abpusēji maksimāli kājiņas. Pārvietošanas
gājiens ir maksimāli 60 mm.

▷ Ierīce ir vertikāli nolīmeņota.
▷ Ierīce ir mazliet iespīlēta nišā starp grīdu un darba

virsmu.

3.10.7  Pamatnes montāža

Fig. 46 Ilustratīvs attēlojums
► Uzlieciet, taču vēl nenofiksējiet ierīces pamatnes aizsegu

Fig. 46 (2).
► Pozicionējiet mēbeles durvis un mēbeles pamatnes

aizsegu pārbaudei
► Ja ir redzams pamatnes aizsegs Fig. 46 (2), pavelciet to

tik tālu uz priekšu, lai ventilācijas režģa priekšējā mala un
mēbeles pamatnes aizsegs veidotu vienu līmeni.

-vai-
► Ja ir nosegts pamatnes aizsegs Fig. 46 (2), bīdiet to

pilnīgi uz aizmuguri.

► Ievērojiet, lai būtu pilnīgi brīvas ventilācijas spraugas:
Pielāgojiet pēc vajadzības mēbeles pamatnes aizsega
Fig. 46 (U) augstumu!

▷ Gar nišas platumu Fig. 46 (W) pielāgojiet pārsedzes
augstumu Fig. 46 (V) zem ierīces pamatnes aizsega
Fig. 46 (2).

Fig. 47 Ilustratīvs attēlojums
► Nofiksējiet ierīces pamatnes aizsegu: Ievietojiet sprūdu,

turklāt noturiet ierīces pamatnes aizsegu.
► Nostipriniet mēbeles pamatnes aizsegu.

3.10.8  Ierīces nostiprināšana nišā
Nostiprināšana pie darba virsmas:

Fig. 48 Ilustratīvs attēlojums
► Pieskrūvējiet stiprinājuma leņķi nostiprināšanai zem

darba virsmas ar attiecīgi divām skrūvēm darba virsmas
apakšā.

Nostiprināšana sānos:

Uzstādīšana un pievienošana
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Fig. 49 Ilustratīvs attēlojums
► Pieskrūvējiet stiprinājuma leņķi sāniskai nostiprināšanai

ar attiecīgi vienu skrūvi nišas labajā un kreisajā pusē.
► Sāciet eņģu pretējā pusē ierīcēm ar gultņa balsta

eņģēm.*

3.11  Darbības pēc iebūves
► Ierīces iekšpusē noņemiet visas transportēšanas stiprinā‐

jumu daļas.

IEVĒRĪBAI
Mantas bojājums, ko rada smaili vai asi priekšmeti!
Ja izmantojat smailus vai asus priekšmetus, lai noņemtu
iepakojuma materiālu, varat sabojāt ierīci.
► Neizmantojiet smailus vai asus priekšmetus, lai noņemtu

iepakojuma materiālu.

► Noņemiet aizsargplēves ierīces iekšpusē: Plēvi novelciet,
turot to lēzeni detaļas tuvumā, lai minimizētu plēves
saķeres spēku.

► Notīriet ierīci. (skat. 10.2 Ierīces tīrīšana)
► Pierakstiet veidu (modeli, numuru), ierīces apzīmējumu,

ierīces/sērijas numuru, iegādes datumu un tirdzniecības
uzņēmuma adresi.

3.12  Ierīces pievienošana pie elektroap‐
gādes

BRĪDINĀJUMS
Elektriskā trieciena risks un savainošanās risks, ko rada
bojāta ierīce vai bojāts tīkla pieslēguma vads!
Briesmas dzīvībai un griezti savainojumi. Ja ierīce vai tīkla
pieslēguma vads transportēšanas laikā bija bojāts, tad jūs
varat gūt nāvējošu elektrisko triecienu. Turklāt jūs varat
sagriezties pie ierīces korpusa bojātajām daļām.
► Pārbaudiet ierīci un tīkla pieslēguma vadu pēc transpor‐

tēšanas, vai nav bojājumu.
► Nesāciet lietot ierīci nekādā gadījumā, ja ir bojāta ierīce

vai tīkla pieslēguma vads.
► Sazinieties ar klientu servisu.

Jūs pievienojat šo ierīci pie elektrotīkla, izmantojot atsevišķi
piegādāto tīkla pieslēguma vadu. Tīkla pieslēguma vada
vienā galā ir vājstrāvas ierīces ligzda un otrā galā tīkla
kontaktdakša.
Pārliecinieties, vai ir izpildīti šādi priekšnoteikumi:

- Ierīce un tīkla pieslēguma vads nav bojāti.
- Ierīce ir iebūvēta atbilstoši noteikumiem.

(skat. 3.10 Montāža nišā)
- Ir ievērotas elektriskā pieslēguma prasības.
- Izmēri pieslēgumam atbilstoši noteikumiem ir zināmi un

ievēroti.
- Tīkla spriegums un frekvence atbilst norādēm datu plāks‐

nītē.
- Kontaktligzda ir iezemēta atbilstoši noteikumiem un elek‐

triski aizsargāta ar drošinātāju.
- Drošinātāja atkrišanas strāva atrodas diapazonā no 10 A

līdz 16 A.

IEVĒRĪBAI
Bojājumu risks, ko rada nelietpratīga lietošana!
Ierīces elektrisko komponentu bojājums.
► Izmantojiet vienīgi komplektā iekļauto tīkla pieslēguma

vadu.

BRĪDINĀJUMS
Ugunsbīstamība, ko rada nelietpratīga pievienošana!
Apdegumi.
Ierīces bojājumi.
► Neizmantojiet pagarinātājus.
► Neizmantojiet sadales ierīces.

IEVĒRĪBAI
Bojājumu risks, ko rada nelietpratīga pievienošana!
Ierīces bojājumi.
► Nepievienot ierīci pie savrupa strāvas pārveidotāja, piem.,

saules elektrostacijām un benzīna ģeneratoriem.

► Pievienojiet tīkla pieslēguma vada tīkla kontaktdakšu pie
elektroapgādes. Ievērojiet tīkla kontaktdakšas nostiprinā‐
jumu kontaktligzdā.

▷ Ja 60 sekunžu laikā nenotiek nekādas darbības: Gaid‐
stāves simbols izbalē vai izzūd.

▷ Ierīce ir pievienota. Pirmreizējo ekspluatāciju skatiet
šādās nodaļās vai lietošanas pamācībā.

3.13  Iepakojuma otrreizēja pārstrāde

BRĪDINĀJUMS
Briesmas noslāpt, rotaļājoties ar iepakojuma materiālu un
plēvēm!
► Neļaut bēriem rotaļāties ar iepakojuma materiāliem.

Iepakojums ir izgatavots no otrreizēji izmantojamām izej‐
vielām:

- Gofrētais kartons/kartons
- Daļas no putu polistirola
- Plēves un maisiņi - no polietilēna
- Stiprinājuma lentes - no polipropilēna
- naglots koka rāmis ar polietilēna paplāksni*
► Nogādāt iepakojuma materiālu oficiālā savākšanas vietā.

4  Touch & Swipe displeja darbības
princips
Jūs vadāt šo ierīci, izmantojot Touch & Swipe displeju.
Izmantojot Touch & Swipe displeju (turpmāk tekstā saukts
displejs), jūs izvēlaties ierīces funkcijas, viegli pieskaroties
vai slidinot pirkstu. Ja jūs 10 sekundes neveicat nevienu
darbību displejā, tad rādījums atgriežas vai nu augstākstā‐
vošā izvēlnē, vai tieši uz statusa rādījumu.

4.1  Navigācijas un simbolu skaidrojums
Attēlos izmanto dažādus simbolus navigācijai ar displeju.
Turpmākajā tabulā ir aprakstīti šie simboli.

Touch & Swipe displeja darbības princips
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Simbols Apraksts

Īslaicīga pieskaršanās displejam:
Aktivizējiet / deaktivizējiet funkciju.
Apstipriniet izvēli.
Atveriet apakšizvēlni.

Ilgstoša pieskaršanās displejam
ar sniegto laika norādi
(piem., 3 sekundes):
Aktivizējiet / deaktivizējiet funkciju vai
vērtību.

Pirksta slidināšana pa labi vai pa
kreisi:
Pārvietojieties izvēlnē.

 

Īslaicīga pieskaršanās simbolam
Atpakaļ:
Atgriezieties par vienu izvēlnes līmeni.

 

3 sekunžu pieskaršanās simbolam
Atpakaļ:
Atgriezieties uz statusa rādījumu.

Īslaicīga pieskaršanās simbolam
Atpakaļ kreisajā pusē augšā:
Atgriezieties par vienu izvēlnes līmeni.

Bultiņa ar pulksteni:
Paiet vairāk par 10 sekundēm, līdz
turpmākais rādījums parādās displejā.

Bultiņa ar laika norādi:
Paiet norādītais laiks, līdz turpmākais
rādījums parādās displejā.

Simbols "Iestatījumu izvēlnes atvēr‐
šana":
Pārejiet uz iestatījumu izvēlni un atve‐
riet iestatījumu izvēlni.
Ja nepieciešams: Pārvietojieties iesta‐
tījumu izvēlnē līdz vajadzīgajai funk‐
cijai.
(skat. 4.2.1 Iestatījumu izvēlnes atvēr‐
šana)

Nekādas darbības
10 sekunžu laikā

Ja jūs 10 sekundes neveicat
nevienu darbību displejā, tad rādī‐
jums atgriežas vai nu augstākstāvošā
izvēlnē, vai tieši uz statusa rādījumu.

Durvju atvēršana
un atkārtota
aizvēršana.

Ja jūs aizverat durvis un uzreiz tās
atkal atverat, rādījums atgriežas tieši
uz statusa rādījumu.

Piezīme: Displeja attēlus parāda ar jēdzieniem angļu valodā.

4.2  Izvēlnes
Ierīces funkcijas ir sadalītas dažādās izvēlnēs:

Izvēlne Apraksts

Galvenā izvēlne Kad jūs ieslēdzat ierīci, tad jūs auto‐
mātiski atrodaties galvenajā izvēlnē.
No šejienes jūs pārvietojaties uz svarī‐
gākajām ierīces funkcijām, uz iestatī‐
jumu izvēlni un uz paplašināto izvēlni.

Iestatījumu izvēlne

Iestatījumu izvēlne satur papildu
ierīces funkcijas par šīs ierīces iestatī‐
šanu.

4.2.1  Iestatījumu izvēlnes atvēršana

Fig. 50 Ilustratīvs attēlojums
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Iestatījumu izvēlne ir atvērta.
► Ja nepieciešams: Pārvietojieties līdz vajadzīgajai funk‐

cijai.

4.3  Miera režīms
Ja jūs 1 minūti nepieskaraties displejam, tad displejs pāriet
miera režīmā. Miera režīmā rādījuma spilgtums ir apslāpēts.

4.3.1  Miera režīma pabeigšana
► Pieskarieties īslaicīgi ar pirkstu displejam.
▷ Miera režīms ir pabeigts.

5  Ekspluatācijas uzsākšana

5.1  Ierīces ieslēgšana (pirmreizējā
ekspluatācija)
Pārliecinieties, vai ir izpildīti šādi priekšnoteikumi:
- Ierīce ir uzstādīta un pieslēgta.
- Visas līmlentes, līmējamās plēves un aizsargplēves, kā

arī transportēšanas stiprinājumi ierīcē un uz ierīces ir
noņemti.

Fig. 51 Ilustratīvs attēlojums
► Gaidstāves simbols mirgo: Pagaidiet, līdz palaides

process ir pabeigts.
▷ Displejs parāda gaidstāves simbolu.
Ja ierīce tiek piegādāta ar rūpnīcas iestatījumiem, lieto‐
šanas sākšanas laikā vispirms jāiestata ekrāna valoda.

Ekspluatācijas uzsākšana
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Français Nederlands

Language

Deutsch

Fig. 52 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Valoda ir iestatīta.

Fig. 54 Statusa rādījums

Fig. 54 Statusa rādījums
▷ Ierīce dzesē produktus līdz rūpnīcā iestatītajai mērķa

temperatūrai.

6  Uzglabāšana

6.1  Norādes par uzglabāšanu

BRĪDINĀJUMS
Ugunsbīstamība, ko rada elektriskās ierīces!
Ja jūs izmantojat elektriskas ierīces šīs ierīces pārtikas
produktu nodalījumā, tās var izraisīt ugunsgrēku.
► Neizmantojiet elektriskās ierīces šīs ierīces pārtikas

produktu nodalījumā, ja to nav ieteicis veikt ražotājs.

Norāde
Enerģijas patēriņš paaugstinās un dzesēšanas jauda paze‐
minās, ja ir nepietiekama ventilācija.
► Režģis vienmēr jātur neapklāts.

Ievērojiet šādas norādes par uzglabāšanu:

- Turiet brīvas ventilatora gaisa spraugas.
- Uzglabājiet šķidrumus slēgtās tvertnēs.
- Mainiet plauktu novietojumu atkarībā no nepieciešamā

augstuma.
- Ņemiet vērā ierīces maksimālo piekrāvumu.

(skat. 11.1 Tehniskie rādītāji)

7  Enerģijas taupīšana
- Centieties vienmēr nodrošināt labu gaisa cirkulāciju.

Neaizsedziet ventilācijas atveres vai režģi.
- Ventilatora režģis vienmēr jātur neapklāts.
- Neiebūvējiet ierīci vietā, kas pakļauta tiešiem saules

stariem vai atrodas tuvu apsildes ķermeņiem vai tamlīdzī‐
giem siltuma avotiem.

- Iebūvējot ierīci tieši blakus cepeškrāsnij, var nedaudz
palielināties enerģijas patēriņš. Tas ir atkarīgs no cepeš‐
krāsns lietošanas ilguma un intensitātes.

- Enerģijas patēriņš ir atkarīgs no uzstādīšanas apstākļiem,
piem., vides temperatūras . Siltākas vides temperatūras
gadījumā enerģijas patēriņš var palielināties.

- Turiet ierīci atvērtu pēc iespējas īsāku brīdi.
- Jo zemāka temperatūra tiek iestatīta, jo lielāks ir elektro‐

enerģijas patēriņš.

8  Vadība

8.1  Vadības un indikācijas elementi
Displejs sniedz ātru pārskatu par ierīces pašreizējo stāvokli,
temperatūras iestatījumu, funkciju un iestatījumu stāvokli,
kā arī trauksmes un kļūdu paziņojumiem.
Vadība noris tieši krāsainajā Touch & Swipe displejā, slidinot
pirkstu un pieskaroties.
Var tikt aktivizētas un deaktivizētas funkcijas un izmainītas
iestatījumu vērtības.

Fig. 55 Touch & Swipe displejs*
(1) Statusa rādījums

Fig. 56 Touch & Swipe displejs*
(1) Statusa rādījums

8.1.1  Statusa rādījums

Fig. 57 Statusa rādījums*
(1) Temperatūra

Fig. 58 Statusa rādījums*
(1) Temperatūra

Statusa rādījums ir sākuma rādījums.
No statusa rādījuma veic navigāciju uz funkcijām un iestatī‐
jumiem.

8.1.2  Indikatora simboli
Indikatora simboli sniedz ziņas par pašreizējo ierīces
stāvokli.

Uzglabāšana
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Simbols Ierīces stāvoklis

Gaidstāves simbols
Ierīce ir izslēgta.

Gaidstāves simbols
(mirgo)
Ierīce ieslēdzas.

Temperatūra (mirgo)
Mērķa temperatūra vēl
nav sasniegta. Ierīce
dzesē produktus līdz
iestatītajai temperatūrai.

D rādījumā
Ierīce darbojas demon‐
strācijas režīmā.

Kļūdas simbols (sarkanā
krāsā)
Ierīce ir kļūdainā stāvoklī.

Fons (zilā krāsā)
Aktīvais iestatījums vai
aktīvā funkcija

Josla (pieaugoša)
Spiediet 3 sekundes, lai
aktivizētu iestatījumu.

Josla (dilstoša)
Spiediet 3 sekundes, lai
deaktivizētu iestatījumu.

Statusa rādījuma simboli

8.1.3  Akustiskie signāli
Signāls atskan šādos gadījumos:

- Kad tiek apstiprināta kāda funkcija vai vērtība.
- Kad nav iespējams aktivizēt vai deaktivizēt kādu funkciju

vai vērtību.
- Tiklīdz rodas kāda kļūda.
- Trauksmes paziņojuma raidīšanas gadījumā.

Trauksmes skaņas signālus ir iespējams ieslēgt un izslēgt
klienta izvēlnē.

8.2  Ierīces funkcijas

8.2.1  Norādes par ierīces funkcijām
Ierīces funkcijas rūpnīcā ir iestatītas tā, ka šī ierīce ir pilnīgi
gatava ekspluatācijai.

Pirms jūs izmaināt, aktivizējat vai deaktivizējat ierīces funk‐
cijas, pārliecinieties, vai ir izpildīti šādi priekšnoteikumi:

❑ Jūs esat izlasījis un izpratis aprakstus par displeja
darbības principu. (skat. 4 Touch & Swipe displeja
darbības princips)

❑ Jūs esat iepazinies ar šīs ierīces vadības un indikācijas
elementiem. (skat. 8.1 Vadības un indikācijas elementi)

8.2.2  Ierīces ieslēgšana un izslēgšana 
Šī funkcija nodrošina visas ierīces ieslēgšanu un izslēgšanu.

Ierīces ieslēgšana

Fig. 59 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.

Fig. 61 Statusa rādījums

Fig. 61 Statusa rādījums
▷ Displejā parādās temperatūras rādījums.

Ierīces izslēgšana

Fig. 62 

Fig. 63 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Displejs parāda gaidstāves simbolu.
▷ Displejs izslēdzas pēc apmēram 10 minūtēm.

8.2.3  Temperatūra 
Temperatūra ir atkarīga no šādiem faktoriem:

- durvju atvēršanas biežums
- durvju atvēršanas ilgums
- telpas temperatūra, kur uzstādīta ierīce
- dzesējamo produktu veids, temperatūra un daudzums

Norāde
Dažās iekšējā nodalījuma zonās gaisa temperatūra var
atšķirties no temperatūras rādījumā redzamās vērtības.
Ar pareizas temperatūras palīdzību atdzesējamais produkts
būs ilgāk lietojams. Šādi iespējams izvairīties no nevaja‐
dzīgas produktu izmešanas atkritumos.

Temperatūras iestatīšana
Tālāk norādītajos darbības soļos izklāstīts, kā palielināt
temperatūru, piem., no 5 °C līdz 10 °C.
► Pieskarieties viegli temperatūrai.*
► Pieskarieties viegli vajadzīgās zonas temperatūrai.*

Vadība

20 * beroende på modell och utrustning



Fig. 64 *

Fig. 65 *
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Temperatūra ir iestatīta.

8.2.4  Prezentācijas gaisma *
Ar šo funkciju jūs iestatāt iekšējā nodalījuma apgaismojumu.

Varat iestatīt šādas spilgtuma pakāpes:

- Izslēgts
- 20%
- 40%
- 60%
- 80%
- 100% (noklusējums)

Apgaismojuma iestatīšana

Fig. 66 

Fig. 67 Ilustratīvs attēlojums: Pārslēgšanās no 100 % uz
40 %

► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.

▷ Spilgtums ir iestatīts.

8.2.5  HumiditySelect 
Ar šo funkciju jūs iestatāt gaisa mitrumu ierīces iekšpusē.
Ja jūs iestatāt pareizo gaisa mitrumu, tas ilgstošas glabā‐
šanas gadījumā pozitīvi ietekmē korķu struktūru un novērš
to izkalšanu.

Norāde
Durvju atvēršanas biežums un ilgums ietekmē gaisa
mitrumu ierīcē.

Jūs varat izvēlēties starp diviem gaisa mitruma iestatīju‐
miem:

Funkcija Humi‐
ditySelect

Tempera‐
tūras iestatī‐
jums uz
ierīces

Lietojums / enerģijas patē‐
riņš

Standarta
(iepriekš iesta‐
tīts)

10-12 °C Vidējs gaisa mitrums
apkārtnē 50-80 % robežās
Zems ierīces enerģijas
patēriņš

Augsts 10-12 °C Vidējs gaisa mitrums
apkārtnē < 50 %
Palielinās ierīces enerģijas
patēriņš

Gaisa mitruma palielināšana ierīcē

Fig. 68 

Fig. 69 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Gaisa mitrums ierīcē palielinās.

Gaisa mitruma iestatīšana ierīcē uz standarta

Fig. 70 
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Fig. 71 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Gaisa mitrums ierīcē samazinās.

8.2.6  SabbathMode 
Ar šo funkciju jūs aktivizējat vai deaktivizējat SabbathMode.
Ja jūs aktivizējat šo funkciju, dažas elektroniskās funkcijas
tiek izslēgtas. Tādējādi šī ierīce izpilda ebreju brīvdienu reli‐
ģiskās prasības, piem., sabats un atbilst “STAR-K Kosher”
sertifikācijai.

Ierīces stāvoklis ar aktīvu SabbathMode

Statusa indikators nepārtraukti parāda SabbathMode.

Visas funkcijas displejā, izņemot funkciju SabbathMode
deaktivizēšana ir bloķētas.

Aktīvās funkcijas paliek aktīvas.

Displejs paliek spilgts, kad aizverat durvis.

Iekšējais apgaismojums ir deaktivizēts.

Neizpilda atgādinājumus. Aptur iestatīto laika intervālu.

Neparāda atgādinājumus un brīdinājumus.

Nav durvju trauksmes signāla.

Nav temperatūras trauksmes signāla.

Pēc strāvas padeves pārtraukuma ierīce atgriežas atpakaļ
SabbathMode.

Ierīces stāvoklis

Norāde
Šī ierīce saņēmusi institūta “Institute for Science and
Halacha” sertifikāciju. (www.machonhalacha.co.il)
Ierīču sarakstu, kurām ir piešķirts “STAR-K” sertifikāts, atra‐
dīsiet tīmekļa vietnē www.star-k.org/appliances.

SabbathMode aktivizēšana

Fig. 72 

Fig. 73 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ SabbathMode ir aktivizēta.
▷ Statusa indikators nepārtraukti parāda SabbathMode.

SabbathMode deaktivizēšana
SabbathMode pēc 80 stundām tiek automātiski deaktivi‐
zēta. Taču jūs varat arī jebkurā laikā manuāli deaktivizēt
SabbathMode:

Fig. 74 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ SabbathMode ir deaktivizēta.

8.2.7  Displeja bloķētājs 
Šis iestatījums nepieļauj ierīces nejaušu vadību.

Lietojums:

- Iestatījumu un funkciju nejauša izmaiņa.
- Ierīces nejaušas izslēgšanas nepieļaušana.
- Nejaušas temperatūras iestatīšanas nepieļaušana.

Displeja bloķētāja aktivizēšana

Fig. 75 

Fig. 76 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Displeja bloķētājs ir aktivizēts.
▷ Parādās statusa rādījums.

Displeja bloķētāja īslaicīga atbloķēšana

Fig. 77 *
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Fig. 78 *
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Displeja bloķētājs ir deaktivizēts.
▷ Parādās statusa rādījums.

Displeja bloķētāja deaktivizēšana
► Veiciet darbības soļus (skat. Displeja bloķētāja īslaicīga

atbloķēšana) .

Fig. 79 

Fig. 80 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Displeja bloķētājs ir deaktivizēts.
▷ Parādās statusa rādījums.

8.2.8  Piekļuves kodi
Dažām funkcijām ir piekļuves kodi. Pēc atbilstoša piekļuves
koda ievades varat izmantot šādas funkcijas:

- Displeja bloķētājs

Displeja bloķētāja kods 
Ar šo funkciju varat mainīt vai atiestatīt displeja bloķētāja
kodu.

Displeja bloķētāja koda mainīšana
Jūs maināt kodu, veicot trīs darbības:
- Ievadiet veco kodu.
- Ievadiet jauno kodu.
- Apstipriniet jauno kodu.

Norāde
Turpmākajā piemērā jūs maināt rūpnīcā iepriekš iestatīto
kodu 1  1  1  1 uz jauno kodu 2  3  4  5.

Fig. 81 

Fig. 82 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Vecā koda ievade ir izdevusies.

Fig. 83 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Jaunā koda ievade ir izdevusies.

Fig. 84 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Jaunā koda apstiprināšana ir izdevusies.
▷ Kods ir nomainīts.

Displeja bloķētāja koda atiestatīšana
Ja vairs nezināt kodu, tad varat to atiestatīt.
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► Atjaunojiet ierīcē rūpnīcas iestatījumus.
(skat. 8.2.21 Atiestate uz rūpnīcas iestatījumiem  )

▷ Ierīce ir atiestatīta uz sākotnējiem iestatījumiem.
▷ Rūpnīcā iestatītais kods ir: 1  1  1  1

8.2.9  Atgādinājums 
Ar šo funkciju jūs aktivizējat vai deaktivizējat FreshAir
aktīvās ogles filtra nomaiņas atgādinājumu.

Atgādinājuma deaktivizēšana

Fig. 85 

Fig. 86 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Atgādinājums ir deaktivizēts.

Atgādinājuma aktivizēšana

Fig. 87 

Fig. 88 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Atgādinājums ir aktivizēts.

8.2.10  Valoda 
Ar šo iestatījumu iestata displeja valodu.

Valodas iestatīšana

Fig. 89 

Fig. 90 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.

▷ Atlasītā valoda ir iestatīta.

8.2.11  Temperatūras mērvienība 
Ar šo funkciju jūs iestatāt temperatūras mērvienību. Jūs
varat iestatīt Celsija grādu vai Fārenheita grādu kā tempera‐
tūras mērvienību.

Temperatūras vienības iestatīšana

Fig. 91 

Fig. 93 Ilustratīvs attēlojums: Pārslēgšanās no Celsija
grāda uz Fārenheita grādu.

► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Temperatūras mērvienība ir iestatīta.

8.2.12  Ekrāna spilgtums 
Ar šo funkciju jūs pakāpeniski iestatāt displeja spilgtumu.

Jūs varat iestatīt šādas spilgtuma pakāpes:

- 20 %
- 40 %
- 60 %
- 80 %
- 100 % (noklusējums)

Spilgtuma iestatīšana

Fig. 94 

Fig. 95 Ilustratīvs attēls: Pārslēgšanās no 80 % uz 60 %.
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Spilgtums ir iestatīts.
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8.2.13  Trauksmes skaņas signāls 
Šī funkcija nodrošina visu trauksmes skaņas signālu,
piemēram, durvju trauksmes signāla ieslēgšanu un izslēg‐
šanu.

Trauksmes skaņas signāla aktivizēšana

Fig. 96 

Alarm sound Alarm soundAlarm sound 3s
Fig. 97 

► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Trauksmes skaņas signāls ir aktivizēts.

Trauksmes skaņas signāla deaktivizēšana

Fig. 98 

Alarm sound Alarm sound3s Alarm sound

Fig. 99 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Trauksmes skaņas signāls ir deaktivizēts.

8.2.14  Taustiņa skaņas signāls 
Šī funkcija nodrošina visu taustiņu skaņas signālu, apstipri‐
nājuma skaņas signālu un sākuma skaņas signāla ieslēg‐
šanu un izslēgšanu.

Taustiņa skaņas signāla aktivizēšana

Fig. 100 

Fig. 101 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Taustiņa skaņas signāls ir aktivizēts.

Taustiņa skaņas signāla deaktivizēšana

Fig. 102 

Fig. 103 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Taustiņa skaņas signāls ir deaktivizēts.

8.2.15  WLAN 
Ar šo funkciju jūs savienojat šo ierīci ar WLAN tīklu. Tad
jūs varat to vadīt, izmantojot SmartDevice lietotni mobilajā
gala iekārtā. Ar šo funkciju jūs varat arī atkal atvienot vai
atiestatīt WLAN savienojumu.
Lai šo ierīci varētu savienot ar WLAN tīklu, jums ir nepiecie‐
šama SmartDeviceBox.*
Papildu informācija par SmartDevice: (skat. 2.3 SmartDe‐
vice)

Norāde
Šādās valstīs SmartDevice funkcija nav pieejama: Krievija,
Baltkrievija, Kazahstāna.
Jūs nevarat izmantot SmartDeviceBox.*

WLAN savienojuma pirmreizējā izveidošana
Pārliecinieties, vai ir izpildīti šādi priekšnoteikumi:

❑ SmartDeviceBox ir nopirkta un izmantota.
(skat. 2.3 SmartDevice) *

❑ SmartDevice lietotne ir uzinstalēta (skatiet
apps.home.liebherr.com).

❑ Reģistrācija lietotnē SmartDevice ir pabeigta.

Fig. 104 

Fig. 105 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Savienojums ir izveidots.

WLAN savienojuma atvienošana

Fig. 106 
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Fig. 107 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Savienojums ir atvienots.

WLAN savienojuma atiestate

Fig. 108 

Fig. 109 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ WLAN savienojums un pārējie WLAN iestatījumi ir atiesta‐

tīti uz rūpnīcas iestatījumiem.

Informācijas par WLAN savienojumu parādīšana

Fig. 110 

Fig. 111 

Fig. 112 Statusa rādījums

Fig. 112 Statusa rādījums
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.

8.2.16  Ierīces un programmatūras informā‐

cija 
Ar šo funkciju tiek parādīts ierīces modeļa nosaukums,
indekss, sērijas numurs un apkopes numurs. Jums nepie‐
ciešama šī informācija, sazinoties ar klientu apkalpošanas
dienestu. (skat. 11.4 Klientu serviss)

Ierīces informācijas parādīšana

Fig. 113 

Fig. 114 
► Izpildiet darbības, kā tās parādītas attēlā.
▷ Ekrānā redzama ierīces informācija.

Programmatūras informācijas parādīšana

Fig. 115 

Fig. 116 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Displejā parāda programmatūras informāciju.

8.2.17  Programmatūra 
Ar šo funkciju tiek parādīta jūsu ierīces programmatūras
versija.

Programmatūras versijas attēlošana

Fig. 117 
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Fig. 118 
► Izpildiet darbības, kā tās parādītas attēlā.
▷ Ekrānā redzama programmatūras versija.

8.2.18  Durvju trauksmes signāls 
Ar šo funkciju aktivizējat vai deaktivizējat durvju trauksmes
signālu. Durvju trauksmes signāls atskan, kad durvis ir
atvērtas pārāk ilgi. Durvju trauksmes signāls piegādes brīdī
ir aktivizēts. Jūs varat iestatīt, cik ilgi durvis var būt
atvērtas, līdz atskan durvju trauksmes signāls.

Varat iestatīt šādus ilgumus:

- 1 minūte
- 2 minūtes
- 3 minūtes
- Izslēgts

Durvju trauksmes signāla iestatīšana

Fig. 119 

Fig. 120 Ilustratīvs attēls: durvju trauksmes signāla mainī‐
šana no 1 minūtes uz 3 minūtēm.

► Izpildiet darbības, kā tās parādītas attēlā.
▷ Durvju trauksmes signāls ir iestatīts.

Durvju trauksmes signāla deaktivizēšana

Fig. 122 

Fig. 123 
► Izpildiet darbības, kā tās parādītas attēlā.
▷ Durvju trauksmes signāls ir deaktivizēts.

8.2.19  Gaismas trauksmes signāls 
Šis iestatījums nodrošina papildu vizuālus trauksmes pazi‐
ņojumus displejā, mirgojot ierīces apgaismojumam.

Gaismas trauksmes aktivizēšana

Fig. 124 

Fig. 125 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Gaismas trauksme ir aktivizēta.

Gaismas trauksmes deaktivizēšana

Fig. 126 

Fig. 127 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Gaismas trauksme ir deaktivizēta.

8.2.20  Demonstrācijas režīms 
Demonstrācijas režīms ir īpaša funkcija tirdzniecības uzņē‐
mumiem, kas vēlas demonstrēt ierīces funkcijas. Ja jūs
aktivizējat demonstrācijas režīmu, tad visas ar dzesēšanas
tehnoloģiju saistītās funkcijas ir deaktivizētas.
Ja jūs ieslēdzat šo ierīci un statusa rādījumā parādās "D",
tad demonstrācijas režīms jau ir aktivizēts.
Ja jūs aktivizējat un pēc tam uzreiz deaktivizējat demonstrā‐
cijas režīmu, tad ierīce tiek atiestatīta uz rūpnīcas iestatīju‐
miem. (skat. 8.2.21 Atiestate uz rūpnīcas iestatījumiem  )
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Demonstrācijas režīma aktivizēšana

Fig. 128 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Demonstrācijas režīms ir aktivizēts.
▷ Ierīce ir izslēgta.
► Ieslēdziet ierīci. (skat. 5.1 Ierīces ieslēgšana (pirmreizējā

ekspluatācija))
▷ Statusa rādījumā parādās "D".

Demonstrācijas režīma deaktivizēšana

Fig. 129 
► Veiciet darbības soļus, kā parādīts attēlā.
▷ Demonstrācijas režīms ir deaktivizēts.
▷ Ierīce ir izslēgta.
► Ieslēdziet ierīci. (skat. 5.1 Ierīces ieslēgšana (pirmreizējā

ekspluatācija))
▷ Ierīce ir atiestatīta uz rūpnīcas iestatījumiem.

8.2.21  Atiestate uz rūpnīcas iestatīju‐

miem 
Ar šo funkciju jūs atiestatāt visus iestatījumus uz rūpnīcas
iestatījumiem. Visi iestatījumi, kurus jūs līdz šim veicāt, tiek
atiestatīti uz to sākotnējo iestatījumu.

Atiestates izpilde

Fig. 130 

Fig. 131 
► Izpildiet darbības, kā tās parādītas attēlā.
▷ Ierīce ir atiestatīta.
▷ Ierīce ir izslēgta.
► Pārstartēt ierīci. (skat. 5.1 Ierīces ieslēgšana (pirmreizējā

ekspluatācija))

8.3  Ziņojumi

8.3.1  Brīdinājumi
Brīdinājumus parāda akustiski ar skaņas signālu un optiski
ar simbolu displejā. Skaņas signāls pastiprinās un kļūst
skaļāks, līdz ziņojums tiek apstiprināts.

Ziņojums (sarkanā krāsā) Cēlonis Novēršana

Atvērtas durvis

Ziņojums parādās, ja durvis ir pārāk ilgi
atvērtas.

Aizveriet durvis.
Īslaicīgi pieskarieties.
Trauksmes signāls izslēdzas.
Norāde
Laiku līdz ziņojuma parādīšanās brīdim var
iestatīt. (skat. 8.2.18 Durvju trauksmes signāls  )
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Ziņojums (sarkanā krāsā) Cēlonis Novēršana

Temperatūras trauksmes
signāls

Ziņojums parādās, ja temperatūra neat‐
bilst iestatītajai temperatūrai. Tempera‐
tūras starpību cēloņi var būt:
Ir ievietoti silti atdzesējamie produkti.
Pārvietojot vai izņemot pārtikas produktus,
ierīcē ir ieplūdis pārāk daudz siltā gaisa no
telpas.
Ilgāku laiku ir pārtraukta strāvas padeve.

Īslaicīgi pieskarieties.
Parāda informāciju par kļūdām un ierīces statusu.
Īslaicīgi pieskarieties.
Parāda visaugstāko / viszemāko temperatūru,
datumu un laiku.
Īslaicīgi pieskarieties.
Parāda statusa ekrānu.
Pašreizējā temperatūra un trauksmes signāla
simbols mirgo sarkanā krāsā, līdz tiek sasniegta
iestatītā temperatūra.
Pārbaudiet atdzesējamā produkta kvalitāti.

Kļūda

Ierīces darbība ir ierobežota, ierīces detaļa
uzrāda kļūdu vai ierīce ir bojāta.

Īslaicīgi pieskarieties.
Parāda kļūdas kodu (piem.,
BT021).

   

Īslaicīgi pieskarieties.
Parāda papildu kļūdas kodu,
ja tāds ir pieejams
vai
Parāda statusa ekrānu ar
mirgojošu kļūdas simbolu.

Pirksta slidināšana vai pieskaršanās atkārtoti
parāda displejā kļūdas kodu(s).
Pierakstiet kļūdas kodu(s).
Pārbaudiet, vai kļūda ir uzskaitīta un vai varat
kļūdu novērst pats. (skat. 11.3 Tehnisks traucē‐
jums)
Kļūda nav uzskaitīta vai joprojām pastāv: Sazinie‐
ties ar klientu servisu. (skat. 11.4 Klientu serviss)
Pārlieciet atdzesējamo produktu.

Strāvas padeves pārtrau‐
kums

Šis ziņojums parādās pēc strāvas padeves
pārtraukuma.

Īslaicīgi pieskarieties.
Parāda baterijas uzlādes pakāpi, informāciju par
kļūdām un ierīces statusu.
Īslaicīgi pieskarieties.
Parāda augstāko temperatūru un strāvas padeves
pārtraukumu laika posmu.
Īslaicīgi pieskarieties.
Parāda statusa ekrānu.
Pašreizējā temperatūra un trauksmes signāla
simbols mirgo sarkanā krāsā, līdz tiek sasniegta
iestatītā temperatūra.
Pārbaudiet atdzesējamā produkta kvalitāti.

WLAN kļūda

WLAN savienojums ir pārtraukts. Pārbaudiet savienojumu.
Īslaicīgi pieskarieties.
Trauksmes signāls izslēdzas.

WWW kļūda WLAN

Ziņojums parādās, ja ar WLAN palīdzību
nav savienojuma ar internetu.

Pārbaudiet savienojumu.
Īslaicīgi pieskarieties.
Trauksmes signāls izslēdzas.

8.3.2  Atgādinājumi
Atgādinājumi parādās tad, kad tiek attēlots aicinājums veikt
noteiktas darbības. Tie tiek attēloti akustiski ar skaņas
signālu un optiski ar simbolu displejā. Apstipriniet paziņo‐
jumu, nospiežot apstiprinājuma taustiņu.
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Ziņojums (dzeltenā krāsā) Cēlonis Novēršana

FreshAir filter

FreshAir aktīvās ogles
filtra maiņa

Ziņojums parādās ik pēc 6 mēnešiem. Nomainiet FreshAir aktīvās ogles filtru.
Īslaicīgi pieskarieties.
Atgādinājums izslēdzas.

9  Aprīkojums

9.1  Drošības slēdzene*
Slēdzene ierīces durvīs ir aprīkota ar drošības mehānismu.

9.1.1  Ierīces aizslēgšana

Fig. 132 Ilustratīvs attēlojums
► Iespiediet atslēgu.
► Grieziet atslēgu par 90° pretēji pulksteņrādītāja

virzienam.
▷ Ierīce ir aizslēgta.

9.1.2  Ierīces atslēgšana

Fig. 133 Ilustratīvs attēlojums
► Iespiediet atslēgu Fig. 133 (1).
► Grieziet atslēgu par 90° pulksteņrādītāja virzienā

Fig. 133 (2).
▷ Ierīce ir atslēgta.

9.2  TipOpen
TipOpen ir durvju atvēršanas palīglīdzeklis, kas darbojas,
kad ierīce ir ieslēgta.

IEVĒRĪBAI
Bojājumu risks, ko rada durvju atvēršanas palīglīdzekļa
bloķēšana!
Bojāts durvju atvēršanas palīglīdzeklis. Ja kaut kas bloķē
durvju atvēršanas palīglīdzekli, atskan skaļš un klikšķošs
troksnis. Ja tas arvien atkārtojas ilgāku laiku, varat sabojāt
durvju atvēršanas palīglīdzekli.
► Nebloķējiet durvju atvēršanas palīglīdzekli.

9.2.1  Durvju atvēršana

Fig. 134 
► Durvju atvēršana kreisajā pusē: Viegli piespiediet durvis

augšējā daļā pa kreisi un atlaidiet.

Fig. 135 
▷ Bīdstienis Fig. 135 (1) paver durvis aptuveni par 7 cm.
► Trīs sekunžu laikā ar roku atveriet durvis līdz galam, lai

novērstu automātisku durvju aizvēršanos.

9.2.2  Durvju aizvēršana
Pārliecinieties, vai ir izpildīts šāds priekšnoteikums:

❑ Bīdstienis ir iebīdījies.

► Aizveriet durvis.

9.2.3  TipOpen atiestatīšana
Ja kaut kas bloķē durvju atvēršanas palīglīdzekli, bīdstienis
vairs nevar sasniegt savu sākuma pozīciju. Lai TipOpen arī
turpmāk darbotos, jums jāatiestata TipOpen.
► Izvelciet kontaktdakšu no kontaktligzdas.
► Uzgaidiet apmēram piecas sekundes.

Aprīkojums
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► Iespraudiet kontaktdakšu kontaktligzdā.
▷ Bīdstienis pārvietojas sākotnējā pozīcijā un atrodas vienā

līmenī ar ierīces priekšpusi.

9.3  Koka režģis
Vīna glabāšanai ierīces ir aprīkotas ar koka režģi.

Fig. 136 Ilustratīvs attēlojums
(1) Koka režģis (2) Līste

Līstu standarta pozīcijas ir marķētas ar ierobiem. Ja jūs tās
izmantojat, varat glabāt maksimālu pudeļu skaitu.

Fig. 137 Līstu izkārtojums maksimālam pudeļu skaitam.

9.3.1  Līstes pārvietošana

Fig. 138 Ilustratīvs attēlojums
Jūs varat izņemt līstes no koka režģa, lai glabātu lielākas vai
mazākas pudeles.

Fig. 139 Ilustratīvs attēlojums
► Paceliet un izvelciet līsti aizmugurē.

Fig. 140 Ilustratīvs attēlojums
► Ievietojiet līsti vajadzīgajā pozīcijā.

9.3.2  Koka režģa izņemšana
Jūs varat izņemt koka režģi tīrīšanai.

Fig. 141 Ilustratīvs attēlojums
► Mazliet iespiediet abās pusēs un izņemiet koka režģi

virzienā uz augšu.

Aprīkojums
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9.3.3  Koka režģa ievietošana

Fig. 142 Ilustratīvs attēlojums
► Novietojiet koka režģa aizmugurējo daļu uz labās puses

un kreisās puses sliedēm.
► Nolaidiet koka režģa priekšējo daļu.
▷ Koka režģis nofiksējas.
▷ Koka režģis ir nekustīgi ievietots sliedēs.

9.4  Etiķetes ar uzrakstu
Etiķetes ar uzrakstu jūs varat saņemt kā piederumu specia‐
lizētajā veikalā. Uz tām jūs varat veikt atzīmes par vīna
šķirnēm, kuras glabājas attiecīgajā nodalījumā.

Fig. 143 
► Uzspraudiet no augšas etiķeti ar uzrakstu.

10  Apkope

10.1  FreshAir aktīvās ogles filtrs
Vīni atkarībā no vides apstākļiem pastāvīgi turpina nogata‐
voties, tāpēc konservācijai ļoti svarīga ir gaisa kvalitāte.
FreshAir aktīvās ogles filtrs nodrošina optimālu gaisa kvali‐
tāti.

❑ Nomainiet aktīvās ogles filtru ik pēc 6 mēnešiem.
❑ Utilizējiet aktīvās ogles filtru kopā ar parastiem sadzīves

atkritumiem.

Norāde
Jūs saņemsiet FreshAir aktīvās ogles filtru Liebherr-Haus‐
geräte internetveikalā tīmekļa vietnē home.liebherr.com/
shop/de/deu/zubehor.html.

10.1.1  FreshAir aktīvās ogles filtra maiņa

Fig. 144 Ilustratīvs attēlojums
► Iespiediet uz iekšu filtra stiprinājumu, pēc tam atlaidiet

un izvelciet.

Fig. 145 Ilustratīvs attēlojums
► Izņemiet veco filtru no stiprinājuma.

Fig. 146 Ilustratīvs attēlojums
► Ievietojiet jauno filtru stiprinājumā, lai tas nofiksētos.

Apkope
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Fig. 147 Ilustratīvs attēlojums
► Iespiediet filtra stiprinājumu līdz galam un pēc tam atlai‐

diet.
▷ FreshAir aktīvās ogles filtrs ir nomainīts.

10.2  Ierīces tīrīšana

10.2.1  Sagatavošanās darbi

BRĪDINĀJUMS
Elektriskās strāvas trieciena bīstamība!
► Atvienojiet kontaktdakšu no ledusskapja vai pārtrauciet

strāvas padevi.

BRĪDINĀJUMS
Ugunsbīstamība!
► Nesabojājiet saldēšanas sistēmu.

► Iztukšojiet ierīci.
► Atvienojiet tīkla kontaktdakšu.

10.2.2  Iekšpuses tīrīšana

IEVĒRĪBAI
Nelietpratīga tīrīšana!
Ierīces bojājumi.
► Izmantojiet vienīgi mīkstas slaukāmās drāniņas un ph

neitrālus universālos tīrīšanas līdzekļus.
► Neizmantojiet abrazīvus vai skrāpējošus sūkļus vai

tērauda vilnu.
► Neizmantojiet asus, abrazīvus, smiltis, hlorīdu vai skābes

saturošus tīrīšanas līdzekļus.

► Plastmasas virsmas: ar roku tīriet, izmantojot mīkstu, tīru
drānu, remdenu ūdeni un nedaudz mazgāšanas līdzekļa.

► Metāla virsmas: ar roku tīriet, izmantojot mīkstu, tīru
drānu, remdenu ūdeni un nedaudz mazgāšanas līdzekļa.

► Izplūdes atvere: noņemiet nosēdumus ar tievu palīglī‐
dzekli, piem., ar vates kociņu.

10.2.3  Aprīkojuma tīrīšana

IEVĒRĪBAI
Nelietpratīga tīrīšana!
Ierīces bojājumi.
► Izmantojiet vienīgi mīkstas slaukāmās drāniņas un ph

neitrālus universālos tīrīšanas līdzekļus.
► Neizmantojiet abrazīvus vai skrāpējošus sūkļus vai

tērauda vilnu.
► Neizmantojiet asus, abrazīvus, smiltis, hlorīdu vai skābes

saturošus tīrīšanas līdzekļus.

Tīrīšana ar mitru drānu:
- Teleskopiskās sliedes

Lūdzu, ievērojiet: Ziežviela vadotnēs paredzēta eļļošanai,
un to nedrīkst notīrīt!

► Izjauciet aprīkojumu: skatiet attiecīgo nodaļu.
► Tīriet aprīkojumu.

10.2.4  Pēc tīrīšanas
► Nosusiniet ierīci un atsevišķās daļas.
► Pievienojiet un ieslēdziet ierīci.
► Regulāri atkārtojiet tīrīšanu.

11  Palīdzība klientam

11.1  Tehniskie rādītāji
Temperatūru diapazons

Atdzesē‐
šana

5 °C līdz 20 °C

Apgaismojums

Energoefektivitātes klase1 Gaismas avots

Šim ražojumam ir viens vai vairāki ener‐
goefektivitātes klases F gaismas avoti.*

Gaismas diode*

Šim ražojumam ir viens vai vairāki ener‐
goefektivitātes klases G gaismas avoti.*

Gaismas diode*

1 Ierīcei var būt gaismas avoti ar dažādām energoefekti‐
vitātes klasēm. Ir norādīta viszemākā energoefektivitātes
klase.

Ierīcēm ar WLAN savienojumu:*

Frekvences norāde*

Frekvenču josla 2,4 GHz

Maksimāli izstaro‐
juma jauda

< 100 mW

Radio aprīkojuma
lietošanas mērķis

Integrēšana vietējā WLAN tīklā datu
pārraidei

11.2  Darbības trokšņi
Ierīce darbības laikā izdala dažādus darbības trokšņus.

- Ja ir neliela dzesēšanas jauda, ierīce darbojas ekono‐
miski, taču ilgāk. Skaļums ir mazāks.

- Ja ir liela dzesēšanas jauda, pārtikas produkti tiek ātrāk
atdzesēti. Skaļums ir lielāks.

Piemēri:

• aktivizētās funkcijas (skat. 8.2 Ierīces funkcijas)
• darbojošs ventilators
• tikko ielikti pārtikas produkti
• augsta vides temperatūra
• ilgi atvērtas durvis

Troksnis Iespējamais
cēlonis

Trokšņa veids

Klunkstēšana un
šļakstīšanās

Aukstuma aģents
plūst aukstuma
kontūrā.

Normāls darba
troksnis

Šņākšana un
sīkšana

Aukstuma aģents
tiek iesmidzināts
aukstuma kontūrā.

Normāls darba
troksnis

Dūkšana Ierīce veic dzesē‐
šanu. Skaļums ir
atkarīgs no dzesē‐
šanas jaudas.

Normāls darba
troksnis

Rūkoņa un
šalkoņa

Darbojas ventila‐
tors.

Normāls darbības
troksnis

Klikšķināšana Tiek ieslēgti
un izslēgti kompo‐
nenti.

Normāls pārslēg‐
šanas troksnis

Grabēšana un
džinkstēšana

Ir aktīvi vārsti vai
aizvari.

Normāls pārslēg‐
šanas troksnis
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Troksnis Iespējamais
cēlonis

Trokšņa veids Novēršana

Vibrācija Nepiemērota
iebūve

Kļūdains
troksnis

Pārbaudiet
iebūvi.
Nolīmeņojiet
ierīci.

Klabēšana Aprīkojums,
priekšmeti
ierīces iekš‐
ienē

Kļūdains
troksnis

Nofiksējiet
aprīkojuma
daļas.
Atstājiet
atstatumu
starp priekš‐
metiem.

11.3  Tehnisks traucējums
Šīs ierīces konstrukcija un izgatavošanas veids nodrošina
tās ilgstošu darbmūžu un ekspluatācijas drošumu. Ja tomēr
ierīces darbībā rodas kāds traucējums, pārbaudiet, vai trau‐
cējums nav izskaidrojams ar kādu vadības kļūdu. Šādā gadī‐
jumā izdevumi par labošanu netiks kompensēti, pat ja nebūs
beidzies garantijas laiks.
Turpmākos traucējumus varat novērst patstāvīgi.

11.3.1  Ierīces funkcija

Kļūda Iemesls Novēršana

Ierīce nedarbojas. → Ierīce nav ieslēgta. ► Ieslēdziet ierīci.

→ Tīkla kontaktdakša nav kārtīgi
iesprausta kontaktligzdā.

► Pārbaudiet tīkla kontaktdakšu.

→ Kontaktligzdas drošinātājs nav
kārtībā.

► Pārbaudiet drošinātāju.

→ Strāvas padeves pārtraukums ► Turiet ierīci aizvērtu.

→ Vājstrāvas ierīces ligzda nav pareizi
iesprausta ierīcē.

► Pārbaudiet vājstrāvas ierīces ligzdu.

Temperatūra nav
pietiekami zema.

→ Ierīces durvis nav kārtīgi aizvērtas. ► Aizveriet ierīces durvis.

→ Nav pietiekamas pieplūdes un
izplūdes ventilācijas.

► Atbrīvojiet un notīriet ventilācijas režģi.

→ Apkārtējās vides temperatūra ir par
augstu.

► Problēmas risinājums: (skat. 1.8 Klimata klases)

→ Ierīce tika pārāk bieži vai pārāk ilgi
turēta atvērta.

► Nogaidiet, vai nepieciešamā temperatūra atkal noregu‐
lējas pati par sevi. Ja ne, tad vērsieties klientu servisā.
(skat. 11.4 Klientu serviss)

→ Temperatūra ir nepareizi iestatīta. ► Iestatiet zemāku temperatūru un pēc 24 stundām
pārbaudiet.

→ Ierīce atrodas pārāk tuvu kādam
siltuma avotam (plītij, apsildes
avotam utt).

► Izmainiet ierīces vai siltuma avota atrašanās vietu.

→ Ierīce nebija pareizi iebūvēta nišā. ► Pārbaudiet, vai ierīce bija pareizi iebūvēta, un kārtīgi
aizveriet durvis.

Durvju blīvējums
ir bojāts, vai tas
jānomaina citu
iemeslu dēļ.

→ Dažām ierīcēm durvju blīvējumu
ir iespējams nomainīt. To var
nomainīt bez papildu palīginstru‐
mentiem.

► Vērsieties klientu servisā. (skat. 11.4 Klientu serviss)

Durvju blīvējums
ir bojāts, vai tas
jānomaina citu
iemeslu dēļ.

→ Durvju blīvējumu var nomainīt. To
var nomainīt bez papildu palīgin‐
strumentiem.

► Vērsieties klientu servisā. (skat. 11.4 Klientu serviss)

Ierīce ir apledo‐
jusi, vai veidojas
kondensāts.

→ Durvju blīvējums var būt izslīdējis
no rievas.

► Pārbaudiet, vai durvju blīvējums ir pareizi novietots rievā.

Palīdzība klientam
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11.3.2  Aprīkojums

Kļūda Iemesls Novēršana

Nedeg iekšējais
apgaismojums.

→ Ierīce nav ieslēgta. ► Ieslēdziet ierīci.

→ Durvis bija atvērtas ilgāk par
15 minūtēm.

► Ja durvis ir atvērtas apmēram 15 minūtes, iekšējais
apgaismojums izslēdzas automātiski.

→ Ir bojāts LED apgaismojums vai
pārsegs.

► Vērsieties klientu servisā. (skat. 11.4 Klientu serviss)

11.4  Klientu serviss
Vispirms pārbaudiet, vai varat kļūdu novērst pats
(skat. 11 Palīdzība klientam) . Ja tas nav iespējams, tad
vērsieties klientu servisā.
Adresi atradīsiet pievienotajā brošūrā «Liebherr serviss» vai
tīmekļa vietnē home.liebherr.com/service.

BRĪDINĀJUMS
Nekvalificēts remonts!
Savainojumi.
► Remontdarbus un cita veida iejaukšanos ierīcē un

elektropieslēgumā, kas nav konkrēti nosaukti nodaļā
(skat. 10 Apkope) , ir jāveic tikai tehniskās apkopes
dienestam.

► Uzticiet bojāto tīkla pieslēguma vadu nomainīt tikai ražo‐
tājam vai viņa klientu servisam, vai tamlīdzīgi kvalificētai
personai.

► Ierīcēm ar vājstrāvas ierīces spraudni nomaiņu drīkst
veikt klients.

11.4.1  Sazināšanās ar klientu servisu
Pārliecinieties, vai ir sagatavota šāda ierīces informācija:

❑ Ierīces apzīmējums (modelis un rādītājs)
❑ Servisa Nr. (serviss)
❑ Sērijas Nr. (S-Nr.)

► Atlasiet ierīces informāciju displejā.
-vai-
► Skatiet informāciju par ierīci datu plāksnītē.

(skat. 11.5 Datu plāksnīte)

► Pierakstiet ierīces informāciju.
► Informējiet klientu servisu: Paziņojiet kļūdas un ierīces

informāciju.
▷ Tas nodrošina ātru un mērķtiecīgu servisu.
► Izpildiet pārējās klientu servisa norādes.

11.5  Datu plāksnīte
Datu plāksnīte atrodas ierīces iekšpusē apakšā.

Fig. 148 
(1) Ierīces apzīmējums (3) Sērijas Nr.
(2) Servisa Nr.
► Nolasiet informāciju no datu plāksnītes.

12  Ekspluatācijas izbeigšana
► Iztukšojiet ierīci.
► Izslēdziet ierīci. (skat. 8.2.2 Ierīces ieslēgšana un izslēg‐

šana )
► Atvienojiet tīkla kontaktdakšu no kontaktligzdas.
► Noņemiet vājstrāvas ierīces ligzdu pēc vajadzības: Atvie‐

nojiet vājstrāvas ierīces ligzdu no ierīces kontaktdakšas
un vienlaikus pārvietojiet uz kreiso pusi un labo pusi.

► Notīriet ierīci. (skat. 10.2 Ierīces tīrīšana)
► Atstājiet durvis atvērtas, lai neveicinātu sliktu smaku

rašanos.

13  Utilizācija
Pārliecinieties, vai ir izpildīti šādi priekšnoteikumi:

❑ Ir zināma pie ierīces redzamo simbolu nozīme.
❑ Ir zināmas utilizācijas norādes. (skat. 1.6 Utilizācijas

norādes)

13.1  Ierīces sagatavošana utilizācijai
► Pārtrauciet ierīces ekspluatāciju. (skat. 12 Ekspluatācijas

izbeigšana)

13.2  Ierīces ekoloģiski nekaitīga utilizā‐
cija

BRĪDINĀJUMS
Ugunsbīstamība, ko rada izplūstošs saldēšanas aģents un
eļļa!
Ierīcē izmantotais saldēšanas aģents ir videi nekaitīgs, taču
aizdedzināms. Ierīcē izmantotā eļļa arī ir ugunsnedroša.
Izplūstošais saldēšanas aģents un eļļa atbilstoši augstas
koncentrācijas un saskares ar ārēju siltuma avotu gadījumā
var aizdegties.
► Nebojājiet saldēšanas aģenta kontūra un kompresora

cauruļvadus.

► Ievērojiet norādes par ierīces transportēšanu.
(skat. 3.5 Ierīces transportēšana)

► Nogādājiet ierīci nebojātā veidā.
► Utilizējiet ierīci atbilstoši norādēm.

Ekspluatācijas izbeigšana
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